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Il est indispensable d’avoir lu et compris ce manuel technique AVANT d’installer, d’utiliser ou
d’entretenir l’appareil.
Se montrer particulièrement attentif aux avertissements et aux mises en garde. 
Tous les avertissements figurant dans ce manuel technique sont récapitulés ci-après et
reproduits le cas échéant au début du ou des chapitres concernés. Les mises en garde sont
énumérées ici et reproduites dans les sections/sous-sections du document auxquelles elles
s’appliquent.

AVERTISSEMENTS
Sensepoint Pro est conçu pour être installé et utilisé en zones dangereuses 1 et 2 en Europe, 
ainsi que pour les applications en zone dangereuse de divisions 1 et 2 en Amérique du Nord. 

L’installation doit être conforme aux normes reconnues de l’autorité compétente du 
pays concerné.

 Toute intervention à l’intérieur du détecteur nécessite du personnel qualifié.
Pour toute intervention, veiller à respecter la réglementation en vigueur et les procédures 

applicables sur le site. Il est impératif de se conformer aux normes applicables pour 
maintenir la certification globale du détecteur. 

Pour réduire le risque d’ignition des atmosphères dangereuses, les passages de conduit 
doivent être munis d’un raccord étanche, relié à moins de 45 cm du boîtier.

Pour réduire le risque d’ignition des atmosphères dangereuses, déclasser la zone ou 
déconnecter les appareils du circuit d’approvisionnement avant d’ouvrir le boîtier du 

détecteur. Veiller à ce que l’ensemble demeure hermétiquement fermé pendant 
le fonctionnement. 

Ne jamais essayer d’ouvrir une boîte de raccordement ou un boîtier, ni de remplacer ou 
remonter le capteur dans une atmosphère potentiellement dangereuse.

Le détecteur doit être relié à la terre afin de garantir la sécurité électrique et limiter les effets 
des interférences radioélectriques. Un point de raccordement à la terre est fourni à l’intérieur 
et à l’extérieur de l’appareil. S’assurer que tous les blindages et armures sont reliés à la terre 
au niveau d’un point unique en étoile du module de commande ou du détecteur - MAIS PAS DES 

DEUX - pour éviter les fausses alarmes dues aux boucles de terre.
Ne remplacer les piles du terminal portatif qu’en zone non dangereuse. Remplacer les piles 
uniquement par des piles alcalines « AAA » approuvées, Energizer E92 ou Duracell MN2400. 

Toujours utiliser deux nouvelles piles de même type pour remplacer les piles. 
Le terminal portatif ne comporte aucune pièce réparable.

Prendre garde en manipulant les capteurs car ils peuvent contenir des solutions corrosives. 
Ne pas modifier ou démonter de quelque manière que ce soit le capteur. 

Ne pas exposer à des températures situées en dehors de la plage recommandée. 
Ne pas exposer le capteur à des solvants organiques ou des liquides inflammables.

Les capteurs et les piles parvenus au terme de leur vie doivent être mis au rebut sans nuire 
à l’environnement. La procédure de mise au rebut doit obéir aux normes en vigueur 

concernant la gestion des déchets et à la réglementation liée à l’environnement. 
Il est également possible de retourner les capteurs à Honeywell Analytics, après les avoir 
solidement emballés et clairement identifiés, en vue de leur mise au rebut respectueuse 

de l’environnement. 
NE PAS incinérer les cellules électrochimiques et les piles car des émanations de vapeurs 

toxiques sont possibles. Les piles risquent d’exploser à des températures élevées.
Le remplacement de composants du Terminal portatif risque de compromettre la 

sécurité intrinsèque.
Pour empêcher l’ignition des atmosphères inflammables ou combustibles, débrancher 

l’alimentation avant d’intervenir sur le terminal portatif.

Sécurité
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Honeywell Analytics décline toute responsabilité en cas d’installation ou d’utilisation de 
cet appareil qui ne serait pas conforme à la version et/ou la révision appropriée du 
manuel technique.
L’utilisateur doit s’assurer que le présent manuel technique correspond précisément à
l’équipement installé et/ou utilisé. En cas de doute, demander conseil à Honeywell Analytics.
Les avertissements suivants sont utilisés tout au long de ce manuel technique :

ATTENTION
Signale une pratique dangereuse qui comporte un risque de blessure grave voire 

mortelle pour les personnes.

Attention Signale une pratique dangereuse qui pourrait provoquer des 
blessures légères, ou endommager l’appareil ou les biens.

Remarque Signale des informations complémentaires ou utiles.

Honeywell Analytics a pris toutes les dispositions pour fournir des informations précises.
Néanmoins, la société ne peut être tenue pour responsable des erreurs ou omissions dans ces
documents ou de leurs conséquences.
Honeywell Analytics vous est reconnaissant de l’informer de toute erreur ou omission décelée
dans ses publications.
Pour toute demande d’information non couverte par le présent document ou pour adresser vos
commentaires ou corrections, contacter Honeywell Analytics.

Honeywell Analytics se réserve le droit de modifier ou de réviser sans préavis les
informations contenues dans ce document, et ce sans obligation de notification de telles
modifications ou révisions à qui que ce soit. Pour toute demande d’information ne
figurant pas dans ce manuel, contacter le distributeur ou le représentant local de
Honeywell Analytics.

Informations



   Informations

SPPRMAN version 1, août 2005 (MAN0629F) 5

Sécurité 3

Informations 4

Introduction 7
Généralités 9

Installation 10
Emplacement 11
Dimensions 12
Montage 13

Support de montage 13
Composants du détecteur 14
Alimentation 15

Détecteur de gaz inflammables 16
Détecteur de gaz toxiques/d’oxygène 16

Câbles 16
Câblage 17
Accessoires 18

Cône de prélèvement 18
Fixation pour conduite 18

Fonctionnement 19
Écran 19

Indications d’état 19
Terminal portatif  21
Menus 22

Mise en service 24
Accès à l’intérieur du détecteur 24 
Contrôle du câblage et installation des relais 24
Mise sous tension initiale 25
Détecteurs de gaz inflammables et toxiques SEULEMENT 25

Réglage du zéro - Gaz inflammables et toxiques 25
Réglage du point de consigne dynamique - 
Gaz inflammables et toxiques 26

Détecteurs d’oxygène SEULEMENT 27
Réglage du zéro - Oxygène 27
Réglage du point de consigne dynamique - Oxygène 28

Table des matières



   Informations

SPPRMAN version 1, août 2005 (MAN0629F) 6

Réglages utilisateur 30
Réglage de l’alarme 1 30
Réglage de l’alarme 2 31
Réglage du relais 1 31
Réglage du relais 2 31
Réglage de l’unité et de l’intervalle 32
Réglage de la sortie en mA 32
Affichage de la version 33
Configuration standard 33
Intervalles de concentrations de gaz et seuils d’alarme
par défaut 34 

Maintenance 35
Durée de vie utile 35
Remplacement du capteur 36
Remplacement de la pile de ZHC1 38

Pièces détachées 39
Détecteurs de gaz Sensepoint Pro (avec capteur) 39
Capteurs 39
Accessoires et pièces de rechange diverses 40
Pièces détachées (module d’affichage de rechange) 40
Pièces détachées (module bornier de rechange) 41

Spécifications 42
Utilisation 42
Gaz détectables 42
Caractéristiques électriques 42
Caractéristiques physiques 43
Certification 43
Normes applicables 43
Environnement 43

Étiquettes de certification 44

Garantie 45



   Introduction

SPPRMAN version 1, août 2005 (MAN0629F) 7

Le détecteur de gaz Sensepoint Pro se compose d’un transmetteur actif muni d’un capteur de
gaz remplaçable qui peut être utilisé pour détecter les gaz dans les zones de types suivants :

• Zones dangereuses 1 ou 2 en Europe
• Applications en zone dangereuse de divisions 1 et 2 en Amérique du Nord

Il y a trois versions de capteur différentes à utiliser dans l’air ambiant :
• Gaz inflammables
• Gaz toxiques
• Oxygène

Détecteur de gaz inflammables (% LIE) – cette version mesure les concentrations de gaz
inflammables inférieures à la limite inférieure d’explosibilité (LIE) correspondante.
Détecteur de gaz toxiques – détecte les gaz toxiques, présents dans l’air ambiant, à des
concentrations en partie par million (ppm). Les détecteurs disponibles peuvent détecter le
monoxyde de carbone (Co), le sulfure d’hydrogène (H2S) et l’hydrogène (H2) gazeux. 
Détecteur d’oxygène – mesure la concentration d’oxygène dans l’air en pourcentage du volume
(% V/V). 
Le type de détecteur est indiqué sur une étiquette dans la fenêtre de lecture, p. ex., LIE. 
Tous les types de capteur sont facilement remplaçables.
Le détecteur comporte un affichage et deux relais programmables permettant de commander
des appareils externes, p. ex., alarmes, sirènes, etc. L’appareil se commande par l’intermédiaire
d’un Terminal portatif (ZHC1). Ceci permet à un seul utilisateur de commander le détecteur et
de le configurer sans avoir besoin d’accéder aux composants internes.
Toutes les versions du détecteur fonctionnent de la même manière afin d’offrir une source de
sortie 4-20 mA à 3 fils de référence pour l’industrie, à connecter à un module de commande
dédié, p. ex., modules de commande Touchpoint 1 et 4 (contacter un distributeur pour plus
d’informations) ou des appareils de commande tierce partie. 
Le détecteur de gaz Sensepoint Pro est fourni complet avec :

• boîtier de transmetteur équipé d’un des trois types de capteur enfichable
• Terminal portatif (ZHC1)
• support de montage — pour une installation murale ou sur un poteau
• outils à clé hexagonale pour installation et démontage

Le détecteur est de conception modulaire et comporte un boîtier de transmetteur et un capteur
équipé d’une protection climatique. Il est entièrement programmable par l’intermédiaire 
de ZHC1. 
Le Terminal portatif est intrinsèquement sûr et autorise la commande non effractive du
détecteur, y compris l’étalonnage et la configuration. Des boutons servent à l’interface de
l’utilisateur avec le détecteur et à naviguer dans un ensemble de menus pour installer et régler
la configuration du détecteur.
L’appareil se démonte pour permettre :

• le remplacement aisé des capteurs des gaz enfichables
• l’acheminement et la terminaison du câblage
• la mise en service et la maintenance
• le montage d’accessoires

Introduction
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Le détecteur comporte un Module d’affichage, visible à travers une fenêtre du couvercle, et un
Module bornier. L’affichage indique la concentration du gaz (graphiquement et sous forme
numérique), l’intervalle, les unités et le type de gaz détectés, l’état d’alarme ou d’erreur, ainsi que
les options de configuration. 
Le boîtier résistant est fabriqué en aluminium et comporte une entrée de câble NPT 3/4 po. Un
adaptateur M20 est fourni avec l’appareil pour pouvoir l’utiliser avec un autre câble ou conduit. 
Le transmetteur alimente le capteur et l’affichage et convertit les mesures de gaz du capteur en
signal de source de courant 4-20 mA à 3 fils à connecter à un module de commande. 
Les connexions électriques s’effectuent par le Module bornier à l’intérieur du boîtier du
détecteur, accessible derrière le Module d’affichage enfichable. Des bornes permettent la
connexion de signaux et s’utilisent pour les relais internes configurables par l’utilisateur – qui
peuvent servir à commander des périphériques locaux, p. ex., des alarmes.
Chaque relais possède un commutateur associé pour régler la configuration des contacts.
Sensepoint Pro est certifié classe I, division 1, groupes B, C, D et Ex II 2 G EEx d IIC T4 sur la
plage de température de -20 oC à +50 oC (-4 oF à +122 oF).
Un cône de prélèvement accessoire en option s’adapte à la place de la protection climatique
du détecteur et le détecteur de gaz peut être monté en utilisant le kit de fixation pour conduite.
Un régulateur de débit est également disponible pour étalonner le détecteur.

Weatherproof Cover

Sensor Retainer

Sensor

M20 
Adapter

Enclosure

Terminal Module

Locking Screw

External Earth 
Point x 2

3/4” NPT Cable Entry

Cover

Seal
Display
Module

Locking 
Screw

Sensor Seal

Internal Earth Point

Remote
Control

Terminal  portatif

Point de mise à la terre Boîtier

Vis de 
blocage Joint

Module 
d’affichage

Entrée de câble NPT 3/4"

Adaptateur 
M20

Point de mise à la 
terre externe x2

Module bornier

Vis de blocageJoint de capteur

Capteur
Couvercle

Dispositif de 
retenue du capteur

Protection climatique



   Introduction

SPPRMAN version 1, août 2005 (MAN0629F) 9

Généralités
Ce manuel technique décrit les modalités d’installation, de mise en service et d’utilisation du
détecteur de gaz. Il comprend les sections suivantes :

• Introduction
• Installation, voir page 10
• Fonctionnement, voir page 19
• Mise en service, voir page 24
• Réglages utilisateur, voir page 30
• Maintenance, voir page 35
• Pièces, voir page 39
• Spécifications, voir page 42

Cône de prélèvement Disposition fixée sur conduite
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Montage
Installer l’appareil en dirigeant le capteur de gaz vers le bas pour éviter qu’une accumulation 
de poussière ou d’eau sur le capteur n’empêche le gaz de pénétrer dans le détecteur. 
Enregistrer systématiquement l’emplacement des détecteurs. 
Un support de montage est fourni avec l’appareil pour installer le détecteur. Le support peut être
réglé pour fixer le détecteur à un mur ou sur une conduite de montage (horizontale ou verticale),
de 20,0-80,0 mm (0,78 à 3,15 po) de diamètre, voir le schéma.

Support de montage
Procéder comme suit pour installer le support de montage sur le détecteur :

1 Retirer la protection climatique du capteur. 

Dévisser la protection dans le sens inverse des aiguilles d’une montre.

2 Desserrer la vis de blocage sur le collier du support de montage.

3 Passer le capteur par le collier jusqu’à ce qu’il parvienne en butée. 

4 Serrer fermement la vis de blocage du collier du support de montage.

5 Remettre en place la protection climatique. 

Serrer fermement la protection dans le sens des aiguilles d’une montre.
Procéder dans l’ordre inverse pour retirer le support. 

Remarque Le collier du support de montage peut être détaché de la partie principale pour 
d’autres options de montage, comme une installation murale.
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